
Minutes 
Special Meeting 
January 28, 2010 

 
 

On this 28th day of January 2010, at 7:00 p.m., the City Council of the City of Devine 
convened in a Special Meeting, the same being opened to the public at their regular meeting 
place, thereof at City Hall, 303 S. Teel Drive, Devine, Texas.  Notice of said meeting having 
been prescribed in Chapter 551, Government Code and Vernon’s Texas Codes, Annotated, 
and the following members thereof, being present: 
 
    Mayor Jerry Beck 
    Alderman John Ramirez 
    Alderman Frank Cortez, III 
    Alderman David Espinosa 
    Alderman Hal Lance 
    Alderman Marina Antu 
 
Thus, constituting a quorum. 
 
Personnel present:  Dora V. Rodriguez, Interim City Administrator/City Secretary; Ofilia H. 
Pedroza, Assistant City Secretary; Jose Pedroza, Devine Police Dept., Billy Grote, Director 
of Public Works; and Ismael Carrillo, Superintendent of Public Works. 
 
Others present:  Sandy Herrera, Devine News; James LaCombe, Medina Valley Times; 
Sandra & Larry Stacy; John Narramore, Mary Jane Balderrama, Dave D. & Betty Morgan; 
Bill Kreinhop; Rick & Carol Campsey; Charles Burja; Monica S. Cortez; Richard Covarrubia; 
Jerry Lee Stevens and Ralph Ramirez, of Devine. 
 
Mayor Jerry Beck, presiding, declared the meeting opened. 
 
The first order of business was to discuss and consider ordering a City General Election to 
be held on May 8, 2010 for District #1, District #3 and District #4. (El primer orden de negocio 
fue para discutir y considerar ordenar una Elección General de Ciudad que se llevará a cabo el dia 8 de 
Mayo, 2010, con el propósito de elegir un Concejal para el Distrito #1, un Concejal para el Distrito #3, y 
un Consejal para el Distrito #4). 
 
Motioned by Alderman Cortez, seconded by Alderman Lance to call for a City General 
Election to be held on May 8, 2010 for District #1, District #3 and District #4.  (Mociónado 
por Concejal Cortez, segundado por Concejal Lance para ordenar una Elección General de Ciudad que se 
llevará a cabo el dia 8 de Mayo, 2010, con el propósito de elegir un Concejal para Distrito #1, un Concejal 
para Distrito #3, y un Concejal para Distrito #4). 
 
  Ayes (si, voto afirmativo)  --  All  (todos) 
  Nays (voto no afirmativo)  --  None (ninguno) 
 
Motion carried.  (Moción aprobado.) 
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The second order of business was to discuss and consider ordering a City Special Election to 
be held on May 8, 2010 for the Mayor’s Position for the Unexpired Term and a Proposition 
to sell the City’s Gas System. (El segundo orden de negocio fue para discutir y considerar ordenar una 
Elección Especial de Ciudad que se llevará a cabo el dia 8 de Mayo, 2010, con el propósito de ocupar la 
posición de Alcalde, para el termino no completado; y una Proposición para Vender el Systema de Gas de la 
Ciudad.) 
 
Motioned by Alderman Lance, seconded by Alderman Ramirez to order a Special Election 
for a Proposition to Sell the City’s Gas System but not for the Mayor’s Position. (Mociónado 
por Concejal Lance, segundado por Concejal Ramirez para ordenar una Eleccion Especial con el proposito de 
vender el systema de gas de la Ciudad, pero no para ocupar la posición de Alcalde, para el término no 
completado.) 
 
  Ayes  (si, voto afirmativo)  --  Four (4) (Cuatro) 
  Nayes (voto no afirmativo) --  One (1) (Alderman Cortez) 
        (Uno) (1) (Concejal Cortez) 
 
Motion carried. (Moción aprobado.) 
 
Discussion was held after the motion.  Some of the comments from the public were: 
(Hubo discusion despues de la moción. Algunos comentarios del publico fueron): 
 

• What is our option? (¿Que es nuestra opcion?) 
• It’s the people’s choice to have an election (Es el derecho del publico para tener una 

elección.) 
• If no election is ordered, the only other option is appointment. (Si no ordenan una 

elección, la unica opcion es nombramiento.) 
• Who is eligible? (¿Quien el elegible?) 
• What if no one decides to run? (¿Que pasa si nadie decide correr?) 
• Where are the people at elections? (¿Donde está el publico durante las elecciónes?) 
• Can we do a petition? (¿Podemos hacer una petición?) 
• Why does Council not want to have a special election? (¿Por que no quiere el concilio tener 

una elección especial?)                                                                                                                                     
 
Mayor Beck informed the public that if there is no special election, the only other option is 
direct appointment, and the Council will make that decision.  He explained that those eligible 
would be any council person or any legal resident of the City of Devine.  (Alcalde Beck informó 
al publico que si no tenemos una eleción especial, la ύnica opción que queda es nombramiento,y esa decición 
será hecha por el concilio. Explicó que los que califican para esta posición es cualquiera del concilio o 
cualquier persona que es residente legal de la Ciudad de Devine.)  
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Interim City Administrator Dora V. Rodriguez told the public that she had researched this 
and explained that if Council decides not to have a Special Election or not to appoint 
anyone; by law, the Mayor Pro-Tem assumes the duties of the mayor.  She said she took it 
one step further and explained what would happen to the Mayor Pro-Tem’s position.  She 
found out that he would also hold that position, up until the election that will be held when 
his term is up; so he would be holding two duties, that of Mayor and Mayor Pro-Tem.  She 
further explained that if for some reason the Mayor Pro-Tem does not get elected, it would 
be up to Council to appoint a Mayor Pro-Tem, and they would decide to allow that person 
to presume the duties until the actual election in May for the two-year term.  (La 
Administradora de la Ciudad Dora V. Rodriguez le dijo al publico que ella ya habia investigado esto y 
explicó que si el concilio decide no tener una elección especial o no nombrar a nadie; por ley, el Alcalde 
Temporero-Provisional asume las obligaciónes del Alcalde. Tambien explicó que pasará con la posición del 
Alcalde Temporero-Provisional.  Se dio cuenta que él tendrá esta posición hasta que sea tiempo para otra 
elección cuando se cumple su término; entonces tendrá dos obligaciónes, el de Alcalde y Alcalde Temporero-
Provisional.  Tambien explico que si por alguna razon no elegirán al Alcalde Temporero-Provisional, 
entonces será la obligación del concilio para nombrar otro Alcalde Temporero-Provisional, y ellos harán la 
decición de dejar a esa persona continuar con las obligaciónes hasta la elección en Mayo para el término de dos 
años.)                                                                                                                                                        
 
Interim City Administrator Dora V. Rodriguez clarified that, by law, Council does not even 
have to appoint a Mayor.  She explained that even if Council does not take any action 
whatsoever; by law, the Mayor Pro-Tem will assume the duties of Mayor because he was 
already appointed as Mayor Pro-Tem.  (La Administradora de la Ciudad Dora V. Rodriguez aclaró 
que, por ley, el Concilio no tiene ni que nombrar un Alcalde. Explico que en caso de que el Concilio no tome 
acción; por ley, el Alcalde Temporero-Provisional assume las obligaciónes del Alcalde porque el ya era 
nombrado Alcalde Temporero-Provisional.) 
 
Lengthy discussion was held by the public. (Hubo una discusion larga con el publico.) 
 
Regarding comments on Mayor Beck not finishing his term, Alderman Cortez reminded the 
people that during the Mayors’ Debate last year, Jerry Beck clearly announced that he was in 
the process of selling his house and he told the people that if he did sell his house, that he 
would be moving out.  Alderman Cortez told the people that they knew this might happen, 
and it did happen; and now, Council is trying to make a decision to do what they have to do 
here.  (Respecto a los comentarios que el Alcalde Beck no completará su término, Concejal Cortez les acordó 
al publico que durante el debate de alcaldes el año pasado, Jerry Beck anuncio claramente que estaba en el 
proceso de vender su casa; y les dijo al publico que en caso de que vendiera su casa, el se moveria afuera de la 
ciudad.  Concejal Cortez les dijo al publico que ellos sabian que esto pudiera pasar; pasó, y ahora el Concilio 
está tratándo de hacer una decición. 
 
Regarding the sale of the City’s gas system, Interim City Administrator Dora V. Rodriguez 
told Council that Mr. Simon Pena is working on what needs to be on the ballot for the May 
election.  Mayor Beck explained that the City is looking at the possibility of selling the Gas 
System because it’s been in a downward trend lately.  He said we may have a few public  
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hearings for discussion before the election in May. (Respecto al vender el systema de gas de la 
ciudad, la Administradora de la Ciudad Dora V. Rodriguez le dijo al concilio que el señior Simon Pena  
esta trabajando en que se necesita poner en el boleto para la elección en Mayo.  Le explicó al publico que la 
ciudad esta viendo la posibilidad de vender el systema de gas porque últimamente no esta haciendo dinero para 
la ciudad. Tambien dijo que quizas tengamos juntas publicas para discutir el systema de gas antes de la 
elección en Mayo.)  
 
Mayor Beck stated that he would have Interim City Administrator Dora V. Rodriguez put 
this on the March agenda to allow the public time to submit names to be considered and to 
be able to talk to their council representative.  Council held discussion on whether to have 
this on the February or March agenda.  Mayor Beck said he preferred the March meeting 
agenda. (El Alcalde Beck dijo que hará a la Administradora de la Ciudad Dora V. Rodriguez que ponga 
esto en la agenda de Marzo para darle tiempo al publico a someter nombres para considerar para alcalde y 
poder hablar con su consejal representante.  El concilio discutio si poner esto en el agenda de Febrero or 
Marzo.  El Alcalde Beck dijo que el prefería ponerlo en el agenda de Marzo.) 
 
There being no further business to come before the governing body, motion was made by 
Alderman Cortez to adjourn the meeting. 
 
             
         Mayor 
 
      
      City Secretary 


